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[bookmark: _Toc185352661]Cyflwyniad
Ar gyfer y modiwl yma roedd gofyn i ni gydweithio fel dosbarth er mwyn dyfeisio darn gwreiddiol o theatr. Dros gyfnod o 8 mis fe wnaethom ysgrifennu nifer helaeth o olygfeydd yn ogystal â chreu nifer o symudiadau corfforol. Ar ddiwedd y cyfnod fe wnaethom greu sioe o’r enw ‘Sbin’ sydd yn dilyn straeon gwahanol gymeriadau sydd yw cael mewn golch dŷ.
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Description automatically generated] Ar ddechrau’r broses fe wnaeth ein darlithydd Christopher Harris gyflwyno cyfres o lyniau o olchdai i ni a gafodd eu tynnu gan Philip Fong, Katherine Green a Joshua Blackburn. Yr hyn oedd yn fy nharo i am y lluniau oedd pa mor gyffredin oedd pawb yn edrych. Er enghraifft roedd pawb yn y lluniau yno er mwyn gwneud un peth sef golchi eu dillad yn ogystal fod cymysgedd eang o fobl yn y golch dŷ.
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Description automatically generated]Fe wnaethom ddadansoddi’r lluniau yma gan ddefnyddio cwestiynau o’r erthygl ’Elinor Fuchs’ Visit to a Small Planet.’ 
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(Kalia, 2018)
Fe dynnwyd y llun yma gan Joshua Blackburn mewn golch dy yn ardal ‘Cricklewood, Broadway, NW2’. Yn yr erthygl gan Ammar Kalia mae’r ffotograffydd Joshua Blackburn yn dweud ‘’Launderettes, he adds, are a part of the community, like pubs and post offices. ‘But the social space they create is unique.’’’ (Kalia, 2018) Roedd hyn wedi fy nharo gan fod yn bosib dod o hyd i awyrgylch cymunedol unigryw mewn sefyllfa annisgwyl.



[bookmark: _Toc185352664]Drafft 1
	Ymddiheuro 
Ar y cychwyn gwelwn Elis yn eistedd ar fainc ar ben ei hun yn gwysgo clystffonau. Heledd yn dod i mewn fel corwynt yn tarfu ar y lonyddwch. Y ddau’n ffeindio cysur yn unigrwydd eu gilydd. 
 
(Heledd yn cerdded i fewn i’r siop yn dal basgiad llawn o ddillad, golwg bler arni) 

Heledd: Sori... Sgiws mi... Pardon me...Diolch 

Elis: Wow gwatiad lle ti’n mynd tro nesa! 

Heledd: Sori. Mor sori. Ti’m bron a gorffan hefo’r peiriant yma by any chance? 

Elis: Wel o ystyriad fod y rhifa mawr coch ar y ffrynt yn deud 45 munud i fund dwi ddim yn meddwl ymodi. 

Heledd: Gret! Sori... Eto. Dwi rioed di gweld y lle ma mor brysur o blaen. Be su di 
digwydd dwa, di washing macheens pawb di mynd ar streic? 

Elis: Dim clem. Dwin meddwl fod yr un yma’n wag os ti dal yn chwylio 

Heledd: Absolute life saver diolch, diolch, diolch 

Elis: Dim problem o gwbwl. 
 
(Saib wrth i Heledd wthio twmpath o ddillad i fewn I'r peiriant yna ma’n eistedd i lawr wrth ochor Elis) 

Heledd: Siwgwr. Powdr golchi. Dwi wedi anghofio’r powdr golchi. A dosna ddim ar ol yn fama chwaith. Gret! Pa fath o le golchi dillad su ddim efo’r peth sun actually golchi’r dillad? 

Elis: Ti’n gofyn wth y person anghywir dwi’n meddwl. Dwim fel arfar yn golchi dillad fi yma. Yli geidi fenthyg chydig o un fi li. 

Heledd: O gret diolch! Eto. 

(Heledd yn rhoi’r peiriant ymaen ac yn mynd i eistedd wrth ochor Elis) 

Heledd: Mi odd huna’n farathon a hanner bora ma. Trio cal y plant allan trw drws chwylio am wbath odd ddim yn fudur i wysgo i fynd a nw I'r rysgol a fedrai ddim troi fynnu yn pajamas fi... Eto. Er diom yn rhu ddrwg chwaith, dwi mond yn byw lawr ffor.  

Elis: Sori ti’n siarad hefo fi? Odd genai gerddoriaeth yn chwara. 

Heledd: Paid a bod yn sori dwi’n endio fynnu’n siarad hefo fi’n hun yn amlach na swni’n licio cyfadda. 

Elis: Reit. 

(Heledd reit wrth ochor y peiriant golchi yn gwylio’r dillad yn troi. Elis yn edych mewn rhyfeddod)  

Heledd: Ti’m jusd yn lyfio swn peiriant golchi? Swni'n gallu jusd isda yma’n grando ar y swn trw’r dydd. Twbo odd genai job yma unwaith so neshi actually is dad yma trw dydd a gwrando ar y swn. 
Elis: Reit ymm diolch am rannu? 

Heledd: Ma’n iawn shwr! Neshi mond para 3 dwrnod cyn geshi’r sac aparently oni’n siarad gormod fellu odd bobol ddim yn dod mewn yma i neud golch nw. 

Elis: Anodd gewni gredu huna rwsud. 

Heledd: O diolch dyna udishi wth y boss hefyd ond na mi odd hi’n anghytuno. 




Wrth i mi ddatblygu'r syniad cychwynnol mi benderfynais gadw agosatrwydd yr amgylchedd mewn cof a’r posibilrwydd fod pobl o wahanol statws cymdeithasol yn gallu cwrdd mewn golch dŷ. Wrth ysgrifennu’r olygfa fe ail ddarllenais yr erthygl ‘’Elinor Fuchs’ Visit to a Small Planet.’’ dywed ‘’We must make the assumption that in the world of the play there are no accidents. Nothing occurs “by chance,” not even chance. In that case, nothing in the play is without significance.’’ (Fuchs, 2004) O ganlyniad roedd rhaid ystyried y rheswm tu ôl i bob gweithred yn y sgript hyd yn oed os oeddwn i’n meddwl ei fod yn ddibwys. Mae pob manylun yn cyfri. 
Wrth greu cymeriad Heledd nol yn wythnos un dychmygais hi fel rhyw fath o gorwynt oedd yn tarfu ar draws llonyddwch a distawrwydd y byd oedd yn mynd heibio. Nid yn unig hyn ond ei bod hi’n berson blêr megis ei edrychiad ond hefyd ei bywyd personol. O ganlyniad i hyn dychmygaf fod Heledd yn berson unig a hyn oedd yn ei ysgogi i gychwyn sgwrs eithaf personol hefo Elis er mae dyma’r tro cyntaf i’r ddau gwrdd. 
Yn wahanol i Heledd roeddwn yn gweld Elis fel dyn smart a taclys oedd yn mwynhau llonyddwch sŵn y peiriannau’n troi. I mi bwriad Elis yn yr olygfa cychwynnol oedd ceisio cadw gymaint o’r llonyddwch a oedd yn bosib a hynu oherwydd efallai ei fod o hefyd yn unig ond yn delio hefo unigrwydd mewn ffordd wahanol i Heledd.
[bookmark: _Toc185352665]Ymchwyl unigrwydd
Er mwyn gwybod sut byddai’r ddau gymriad yma’n ymateb mewn sefyllfa tebyg i hon fe wnes i ymchwilio i mewn i unigrwydd. Dywed gwefan Mind:
‘’Research suggests that some people are more vulnerable to loneliness than others. For example, if you:
· Have no friends or family
· Are estranged from your family
· Are a single parent or care for someone else, and find it hard to maintain a social life’’ (Mind, 2019)
Credaf fod hyn yn rhywbeth oedd yn wir a bywyd Heledd. Gan fod ganddi neb i siarad hefo yn ei bywyd personol byddai’n gor rannu hefo’r bobl byddai’n dod ar draws yn y golch dŷ. 
Yn ogystal â gwefan Mind fe wnes i ddod o hyd i stori bersonol am gor rannu ar wefan o’r enw ‘Grit & Virtue’ dywedodd fod gor rannu’n gallu bod yn ‘’Sincere attempt to connect with others, oversharing can surprise us with a cruel plot twist where instead of intimacy, we encounter isolation.’’ (Brim, 2022) Eto credaf fod hyn yn wir am Heledd ac fellu’n gwneud hi’n sownd yn y gylchred yma.
‘’loneliness is not only the perceived absence of others, but also a desire for connection’’ (Kramer, 2023)
[bookmark: _Toc185352666]2-9/5/2024
Fe wnaethom edrych ymhellach i mewn i’r cymeriadau. Dywed Tim Fountain ‘Character only emerges through action,’ ‘and action is decision under pressure.’ (YOU, 2018) O ganlyniad i hyn mae angen ystyried beth mae’r cymeriad eisiau beth maen nhw’n penderfynu ei wneud a beth maen nhw ei angen. Er mwyn dadansoddi hyn mae angen meddwl am y tri chymhelliant gwahanol sef:
•	Cyntefig
•	Deallusol
•	Emosiynol
Fe wnaethom hefyd greu rhestr o 30 ffaith am un o’n cymeriadau. Heledd:
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Mae angen ystyried  gwrthdaro ym myd y cymeriad:
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[bookmark: _Toc185352667]Drafft 2
	Distawrwydd  

Gofod caedig amser caedig 
  
Heledd wedi tawelu ychydig, ddim mor egnïol a’r olygfa ddiwethaf. Elis yn sylweddoli efallai nad ydi Heledd yn gwneud mor dda ag y mae hi’n ei ymddangos, oganlyniad yn penderfynnu dechrau sgwrs er ei fod yn anfodlon yn y dechra. 
  
(Elis ar ei ffon a Heledd yn gwylio’r peiriant yn troi. Heledd yn ymddangos fel bod hi mewn rhyw fyd breuddwydiol. Y ddau’n edrych ar eu gilydd ambell waith yn 'awkward‘ yn ystod y cyfnod yma.) 
  
Elis: 		Ti’n dod yma’n amal llu? I neud dy olch? 
 
Heledd: 	Tri, pedwar gwaith yr wythnos ella. Dibynu faint sgenai yw olchi. 
 
Elis: 		Swnio fel lot fawr iawn o olchi i fi. 
  
Heledd: 	Wel mae gan fy hogia i dueddiad i feuddu dillad glan o’r eiliad cynta mae nhw’n 			cael eu rhoi ymalen.  
  
(Elis yn chwerthin yn ddistaw) 
  
Heledd: 	Na dio actually ddim yn ffyni sdi. Ddoth Deio adra o’r ysgol wsos dwetha’n coverd 		mewn jam a gliter. Sut ddiawl ddigwyddod huna a fotha di bod yn ymarfar 			mabolgampau trwy’r dydd ar gau’r ysgol? Wydda i ddim de.  Wedyn dod adra 			eistedd ar y soffa a gorchuddio hefo jam a gliter so odd angan golchi gorchydd hwn 		hefyd. 
  
Elis: 		(Yn chwerthin) Hogia. Oni union run peth ma shwr. Mi odd Mam wastad yn 			swnian i fi newid allan o fy nillad ysgol cyn mynd allan i chwarae pel droed yn y 			parc. 
  
(Heledd yn hanner chwerthin a tristwch yn dod drost gwyneb Elis. Saib) 
  
Heledd: 	Dwi’n licio meddwl fy mod i’n gwybod am bawb sydd yn golchi dillad nw yn y lle 		ma. Ella bo fi’n wrong ond dwim yn mel bo fi di cwrdd a chdi o’r blaen.  
  
(Elis yn clirio ei wddw) 
  
Elis: 		Na tro cynta. 
  
Heledd: 	Wel gobeithio dy fod di’n mwynhau’r profiad.  
  
Elis: 		Yndw debyg iawn. (Chwerthin ond tristwch yn ei lais) 
  
(Saib) 
  
Heledd: 	Dwi’n cofio fi’n dod yma am y tro cynta. Odd Iolo’n ddau a Deio’n bedair. Fi’n 			gwthio’r buggy mawr ma i mewn i’r siop, bag o ddillad ar fy nghefn a basgiad reit 		ar draws glin Deio. A nath y basgiad ddisgyn a’r dillad yn fflio i bob man. Nath 			pawb stopio i edrych, rei’n gwenu, rei’n barnu, ond nath neb helpu. Doddo ddim 			yn bugio fi ar y pryd achos oni’n ‘indipendant’. Licio neud petha’n hun ... Ond 			wan dwi’n meddwl ... na oni’n fam ifanc, ddim  yn cysgy a just trio neud yn siwr 			fod yr hogia’n cal bywyd ‘normal’ be bynag ma huna’n ei feddwl dyddia ma llu. Sa 		chydig o help di bod yn neis ella. 
  
(Deigryn yn llifo i lawr boch Heledd) 
  
Elis: 		Pam ddosdi’n nol ma ta? 
  
Heledd: 	Ti’n gwbod be... Dim clem. Ella nei gerddad oma heddiw a byth dod yn ol. 
  
(Y ddau’n gwenu ar eu gilydd) 
  
		Na dwim yn gweld na siarad hefo llawar o neb o ddydd i ddydd so weithia ma’n 			eitha neis jusd dod lawr yma i fwydro penau’r cwsmeriaid. Gwatiad y byd yn troi 		am gwpwl o oria. Ma dod yma’n neud mwy o les i berson na ti’n meddwl.   
  
Elis: 		Mhhh 
  
Heledd: 	Dwim yn bod yn funny de ond ti ddim fel arfar y type o berson sy’n dod mewn i’r 		lle ma. 
  
(Elis yn stopio, ddim yn siwr syt i ymateb) 
  
Heledd: 	Fel ti’n edrych yn smart, fel y math o berson sydd hefo peiriant golchi dillad adra. 
  
Elis: 		Mae genai un. (Saib) Jusd mae’r siop yma’n agosach i Mam. 
  
Heledd: 	O 
  
Elis: 		Mae’r peiriant adra’n rhu bell ar heno bryd. Fedrai ddim fforddio colli mwy o Mam 		yn gorfod teithio’n nol a mlaen pob diwrnod a byw hefo’r gobaith y bydd hi’n 			cofio pwy ydwi pryd dwi’n cyraedd yn ol.  
  
(Y ddau’n mynd yn ol i eistedd mewn distawrwydd yn edrych ar y peirianau’n troi, Elis yn ystyn yn ol ac yn gafael mewn siwmper gwlan coch sydd yn disgyn yn ddarnau) 




Fe wnes i ysgrifennu’r olygfa yma fel dilyniant i’r olygfa flaenorol ond y tro yma rhoi mwy o gefndir i Elis a sicrhau fod Heledd yn tawelu ychydig. Wrth ddarllen dros yr olygfa gyntaf roedd yn teimlo fl bod Elis wedi dod i’r golch dy er mwyn dianc rhag rhywbeth. O ganlyniad i hyn fe wnes i benderfynu ei fod yno oherwydd bod gan ei fam yn yr ysbyty gyda Dementia ac angen mynud o lonyddwch. I mi'r rheswm mae Elis yn dechrau agor i fynnu yn yr olygfa yma yw ei fod o yn teimlo’n unig ond hefyd ei fod angen rhannu’r baich am yr hyn sydd yn digwydd yn ei fyd ar heno bryd. Fe wnes i hefyd defnyddio’r siwmper wlân goch yn yr olygfa yma fel Chekhov’s Gun ac fellu ei fam sydd berchen a’r siwmper. ‘’Chekhov’s Gun is a narrative principle where an element introduced into a story first seems unimportant but will later take on great significance.’’ (Murdock, 2023)


[bookmark: _Toc185352668]Ymchwil Dementia
Fe wnes i benderfynu ymchwilio i sut mae dementia yn gallu effeithio aelodau o’r teulu. Ar wefan Alzheimer’s Research uk mae’n dweud ‘’dementia changes family relationships, leaves people socially isolated, and affects both the health and finances of family carers. All too often, family carers sacrifice their own well-being to ensure their loved one has the best care possible.’’ (Alzheimer's research UK, 2015) Credaf fod hyn yn berthnasol i gymeriad Elis. 
Ar wefan Alzheimer’s Society mae erthygl gan Sue Hansard yn egluro ei phrofiad o ofalu am ei Mam oedd yn byw hefo’r cyflwr. Dywedodd Sue ‘’She didn't know who I was, though I do think she knew that I was someone familiar, with whom she felt safe.’’ (Hansard, 2021) I mi roedd yn bwysig fy mod i’n trosglwyddo’r teimlad fod Elis wedi colli ei fam ers peth amser er ei bod hi’n dal yn fyw.
[bookmark: _Toc185352669]Wythnos R&D
Yn wreiddiol roedd golygfeydd pawb yn bodoli yn byd eu hunain ond yn ystod yr wythnos R&D fe wnaethom benderfynu cyfuno rhai golygfeydd a chymeriadu yn ogystal â chael gwared ar rhai cymeriadau a golygfeydd yn gyfan gwbl. Ar y cyfan fe wnaeth Heledd ac Elis aros yn olygfa ar ben ei hun ond fe wnaethom benderfynu cyfuno Heledd a chymeriad Gwern sef Sheryl gan fod personoliaeth y ddwy’n debyg yw gilydd. Yn ogystal â hyn fe wnaethom benderfynu mae Elis oedd Mab Ann a Tom sef perchnogion y golch dŷ. 
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Fe wnaethom edrych ar llinell amser a coeden deulu y ddrama yn ogystal a’r ‘Mission Statement’.
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[bookmark: _Toc185352670]Tymor 2
	Ymddiheuro  
 
(Siop yn llawn o fobol. Heledd yn cerdded i fewn i’r siop yn cario bag/ basgiad yn llawn o ddillad, edrychai’n flinedig a ddi amynedd, golwg bler arni. Mae Elis yn eistedd ar fainc yn syllu ar y byd yn mynd heibio) 

Heledd: (Heledd yn gweithio ei ffordd drwy’r golch dy tra’n gadael cynffon o ddillad budyr tu ol iddi) Sori...Sgiws mi...Pardon mi...Diolch! Ymm... O peiriant. (Heledd yn symud yn nes ac yn sylweddoli ar yr arwydd ‘out of order’) Shit! (Heledd yn sefyll yng nghanol y golchdy’n edych fel ei bod hi wedi cael digon. Elis yn syllu arni’n feirniadol) Gret (O dan ei gwynt) 
(Heledd yn cymeryd anadl ac yn edych o gwmpas. Mae hi’n sylweddoli ar Elis ac yn dechra cerdded tuag at o) Haia, ti ddim bron a gorffan hefo’r peiriant yma wyt ti? 
(Y ddau’n edrych ar eu gilydd yn ‘awkward’ wrth i Elis bwyntio at yr arwydd 45 munud i fynd ar blaen y peiriant) 

Elis: Na 45 munud i fynd.  

Heledd: Reit. Ia, sori! (Heledd yn eistedd i lawr reit wrth ochor Elis. Elis yn symud i ffwrdd chydig bach) Ti’n gwbod be dwi rioed di gweld y lle ma mor brysur o blaen. (Elis yn chwerthin wrth gofio yn nol yw blentyndod yn y siop) Be su di digwydd dwa, di washing macheens pawb di mynd ar streic? 

(Elis yn rhyw fath o ffyg wenu tra’n gobeithio fod Heledd ddim yn dechra sgwrs. Distawrwydd rhwng y ddau am gyfnod. Y ddau’n edrych o gwmpas yn gobeithio fod peiriant yn dod yn rhydd)
 
Elis: (Rhyddhad i glywed yn ei lais) Peiriant! Mae yna beiriant yn rhydd yn fancw. (Elis yn cyfeirio at y peiriant) 

Heledd: Och! Brill. Absolute life saver diolch! 

Elis: Dim problem 

(Saib wrth i Heledd wthio dillad i fewn i’r peiriant) 

Heledd: Shit! Powdr golchi! Dwi wedi anghofio’r fucking powdr golchi. (Edrych ar y peiriant gwerthu powdr golchi sydd yn y siop) Aaa does yna ddim arol yn fama chwaith. Like pa fath o le golchi dillad sydd ddim actualy hefo’r peth sydd yn golchi’r dillad? 

Elis: (Elis yn chwerthin yn drist) Yli cym chydig o mhowdwr golchi i.  

Heledd: Ti’n siwr? (Elis yn nodio) Diolch... Eto 

(Heledd hyn tynu arian mân allan o’i ffwrs ac yn cyfri’n ofalus wrth eu rhoi nhw yn y peiriant yna’n mynd yn ol i eistedd wrth ochor Elis. Elis ddim yn hapus am hyn) 

Heledd: Mi odd huna’n farathon a hanner bora ma. Trio cal y plant allan trw drws chwylio am wbath odd ddim yn fudur i wysgo i fynd a nw i'r rysgol. (Saib) Dwi methu troi fynnu yn pajamas fi... Eto. (Saib) Er diom yn rhu ddrwg chwaith, dwi mond yn byw lawr ffor.  Wedyn neshi fynd i ty ffrind fi. Sgin Sioned ddim plant a ma bywyd hi jusd yn berffaith twbo? Cal neud gwalld hi bob 6 wsos heb boini am y bil trydan sy’n mynd i ddisgyn trw’r letter box. 
 
(Llonydd am chydig eiliadau. Heledd yn edrych ar Elis. Elis yn edrych yn nol) 
 
Elis: Sori ti’n siarad hefo fi?  
 
Heledd: Mi oni ond dio ddim bwys. Dwi’n endio fynu’n siarad hefo fi’n hyn yn amlach na be fyswn ni’n licio cyfadda. (Elis yn syllu) 
 
Heledd: Ti’m just yn lovio swn peiriant golchi yn troi? 
 
Elis: (Yn nodio’n araf) Yndw mi ydwi. 
 
Heledd: Swni'n gallu jusd isda yma’n grando ar y swn trw’r dydd. (Elis yn parhau i nodio) Mi oni’n arfar gweithio yma am gyfnod. (Wrth chwerthin) So nes i actually eistedd yma drwy’r dydd a gwrando ar y peirianau’n troi. 
 
Elis: Mi oddo’n wbath oni’n ei wneud yn aml pan oni’n blentyn.  
 
Heledd: Be eistedd mewn shop golchi dillad drw dydd? 
 
Elis: Ia 
 
Heledd: Gosh ma raid oedd bywyd yn boring cyn y ffon. 
 
(Elis yn chwerthin) 
 
Elis: Pam wyt ti ddim yn gweithio yma dim mwy? 
 
Heledd: Wel dim ond 3 diwrnod neshi actually weithio yma cause apparently oni’n siarad gormod efo bobol fellu odd bobol ddim yn do di mewn i’r shop i neud golch nw. (Saib) So nath Ann roi’r Sac i fi. 
 
Elis: (Yn chwerthin gan sylweddoli ei fod o wedi clywed y stori yma yn barod gan ei fam)  Fedrith hynu ddim bod yn wir siwr. 
 
Heledd: O diolch ... dyna udishi wth y boss hefyd ond na mi odd hi’n anghytuno.  
 
(Elis yn parhau i chwerthin yna mae’n cael galwad ffon) 
  
Heledd wedi tawelu ychydig, ddim mor egnïol a’r olygfa ddiwethaf. Elis yn sylweddoli efallai nad ydi Heledd yn gwneud mor dda ag y mae hi’n ei ymddangos, oganlyniad yn penderfynnu dechrau sgwrs er ei fod yn anfodlon yn y dechra. 
 
(Elis ar ei ffon a Heledd yn gwylio’r peiriant yn troi. Heledd yn ymddangos fel bod hi mewn rhyw fyd breuddwydiol. Y ddau’n edrych ar eu gilydd ambell waith yn lletwith yn ystod y cyfnod yma.) 
 
(Elis yn parhau i chwerthin yna mae’n cael galwad ffon, yn ystod yr alwad ffon mae’n derbyn newyddion am gyflwr ei fam, ei wyneb yn syrthio. Mae’n ddistaw am gyfnod yna’n edrych ar Heledd a syleddoli ei bod hi hefyd yn edrych yn drist) 
 
Elis: Ti’n dod yma’n aml llu? I neud dy olch? 
 
Heledd: Tri, pedwar gwaith yr wythnos ella. Dibynu faint sgenai yw olchi. 
 
Elis: Aml iawn fellu. 
 
Heledd: Wel mae gan fy hogia i dueddiad i feuddu dillad glan o’r eiliad cynta mae nhw’n cael eu rhoi ymalen.  
 
(Elis yn chwerthin yn ddistaw) 
 
Heledd: Na dio actually ddim yn ffyni sdi. Ddoth Deio adra o’r ysgol wsos dwetha’n coverd mewn jam a gliter. Sut ddiawl ddigwyddod huna a fotha di bod yn ymarfar mabolgampau trwy’r dydd ar gau’r ysgol? Wydda i ddim de.  Wedyn dod adra eistedd ar y soffa a gorchuddio hwna hefo jam a gliter so odd angan golchi gorchydd hwn hefyd. 
 
Elis: (Yn chwerthin) Hogia. Oni union run peth ma shwr. Mi odd Mam wastad yn swnian i fi newid allan o fy nillad ysgol cyn mynd allan i chwarae pel droed yn y parc. 
 
(Heledd yn hanner chwerthin a tristwch yn dod drost gwyneb Elis. Saib) 
 
Heledd: Dwi’n licio meddwl fy mod i’n gwybod am bawb sydd yn golchi dillad nw yn y lle ma. Ella bo fi’n wrong ond dwim yn mel bo fi di cwrdd a chdi o’r blaen.  
 
(Elis yn clirio ei wddw) 
 
Elis: Ti ddim yn anghywir, dwi ddim yn meddwl ein bod ni wedi cwrdd ond mi ydwi wedi bod yma lawer gwaith. 
 
Heledd: Oh no way! Pam nes di stopio?  
 
Elis: Wel neshi dyfu i fynnu a symud i ffwrdd a mae gen i beiriant golchi dillad adra rwan fellu does gen i ddim rheswm i ddod yma. (Chwerthin ond tristwch yn ei lais) 
 
Heledd: (Troi i edrych ar Elis hefo sioc ar ei hwyneb) OMB! Ti’n un o heina? 
 
Elis: (Wedi drysu) Sgiw mi? 
 
Heledd: Perchenog washing machen! 
 
Elis: (Gwen yn dod ar draw ei wyneb) Yndw mi ydwi! 
 
Heledd: Wel be ti’n dda yn fama ta? Di dy beiriant di ar streic hefyd? 
 
Elis: (Tra’n chwerthin) Na tydi mheiriant i ddim ar streic (Gwyneb Elis yn disgyn wrth iddo feddwl am y rhesymau ei fod yn ol yn y siop) 
 
(Saib) 
 
Elis: Mae’r peiriant adra’n rhu bell ar heno bryd. Fedrai ddim fforddio colli mwy o Mam yn gorfod teithio’n nol a mlaen pob diwrnod a byw hefo’r gobaith y bydd hi’n cofio pwy ydwi pryd dwi’n cyraedd yn ol.  
 
(Elis yn ystyn yn ol ac yn gafael mewn siwmper gwlan coch sydd yn disgyn yn ddarnau) 
 
Heledd: O (Heledd yn ddistaw am funud. Mae hi’n dechrau gwneud y cysylltiad) Be ddudisti odd dy enw di? 
 
Elis: Neshi ddim. Ond Elis  
 
Heledd: Mab Ann? (Elis yn gwenu) No way, pam nes di ddim deud yn gynt?  
 
Elis: Dim llawar o reswm am wni 
 
Heledd: Sut mae dy fam? Heb ei gweld hi o gwmpas lle ers ages. 
 
Elis: (Cymeryd saib ac anadl ddofn cyn dechrau siarad) Ymm, di ddim yn rhy gret ar heno bryd a wedud y gwir. 
 
Heledd: Sori i glywed. 
 
(Saib) 
 
Heledd: Dwi’n cofio fi’n dod yma am y tro cynta. Odd Iolo’n ddau a Deio’n bedair. Fi’n gwthio’r buggy mawr ma i mewn i’r siop, bag o ddillad ar fy nghefn a basgiad reit ar draws glin Deio. A nath y basgiad ddisgyn a’r dillad yn fflio i bob man. Nath pawb stopio i edrych, rei’n gwenu, rei’n barnu, ond nath neb helpu. Dim ond dy fam. Sgnaim llawar o fobol ond ma dy fam di helpu mewn mwy na un ffor. Hi di’r rheswm neshi dwi di dod ynol i’r siop dro arol tro. 
 
(Deigryn yn llifo i lawr boch Heledd) 
 
(Elis yn chwerthin yn ysgafn) 




Dros wylia’r rhaf roedd angen i mi ail feddwl golygfa Heledd ac Elis gan fod Elis yn fab i berchnogion y siop yn ogystal â bod Heledd wedi gweithio yn y siop am gyfnod. Fy nod oedd gwneud hyn heb darfu gormod ar natur flaenorol y cymeriadau. Er hyn credaf fod rhoi cysylltiad personol i’r siop i Elis wedi meddalu ei gymeriad ychydig yn ogystal â dod ac elfen ychydig yn fwy trist iddo.
30 ffaith Elis:
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[image: The 5 Stages of Freytag's Pyramid: Intro to Dramatic Structure]Yn ystod y sesiwn gyntaf yn ol fe wnaethom edrych ar ‘Freytag’s Pyramid’ a sut mae’n effeithio’r ddrama ond hefyd pob golygfa. ‘’Freytag’s Pyramid is a narrative structure that breaks the story arc of a drama into five distinct sections.’’ (MasterClass, 2020)
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(Glatch, 2020)
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Yn ystod y cyfnod yma fe wnaethom benderfynu mae’r siwmper goch yn olygfa Heledd ac Elis fydd yn  plethu’r olygfa olaf er mwyn dangos fod Ann a’r Hen Fenyw'r un cymeriad. Fe wnaethom hefydd gadarnhau mae Heledd yw Sheryl fellu bydd Heledd yn yr olygfa ‘Chwyldro Ffredos’ hefo Mali ac Alys. Nid yn unig hyn ond Heledd sydd wedi cloi Betsan a Madoc yn y golch dŷ. O ganlyniad mae Heledd yn ymddwyn fel dyfais sydd yn cysylltu nifer o gymeriadau hefo ei gilydd. Fe wnaethom hefyd benderfynu cyfuno’r ddwy olygfa wnes i eu hysgrifennu’n un olygfa. Roedd hyn yn gweithio’n dda gan eu bod yn llifo’n syth o un i’r llall. 
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	Ymddiheuro  
Y ty golchi yn wag ond pob peiriant yn llawn Heledd yn cerdded i fewn i’r siop yn cario bag/ basgiad yn llawn o ddillad, edrychai’n flinedig a ddi amynedd, golwg bler arni. Mae Elis yn eistedd ar fainc yn syllu ar y byd yn mynd heibio) 

HELEDD: (Heledd yn gweithio ei ffordd drwy’r golchdy tra’n gadael cynffon o ddillad budyr tu ol iddi)  

HELEDD: O’r diwadd! Peiriant (Heledd yn symud yn nes ac yn sylweddoli ar yr arwydd ‘out of order’) Shit! (Pwyslais) Shit! 

(Heledd yn sefyll yng nghanol y golchdy’n edych fel ei bod hi wedi cael digon. Elis yn syllu arni’n feirniadol) 

HELEDD: Gret (O dan ei gwynt) 

(Heledd yn cymeryd anadl ac yn edych o gwmpas. Mae hi’n sylweddoli ar Elis ac yn dechra cerdded tuag at o) 

HELEDD: Haia, ti ddim bron a gorffan hefo’r peiriant yma wyt ti? 
(Y ddau’n edrych ar eu gilydd yn ‘awkward’ wrth i Elis bwyntio at yr arwydd 45 munud i fynd ar blaen y peiriant) 

ELIS: Na 45 munud i fynd.  

HELEDD: Reit. Ia, sori! (Heledd yn eistedd i lawr reit wrth ochor Elis. Elis yn symud i ffwrdd yn araf) Ti’n gwbod be dwi rioed di gweld y lle ma mor brysur o blaen. (Elis yn chwerthin wrth gofio yn nol yw blentyndod yn y siop) Be su di digwydd dwa, di washing macheens pawb di mynd ar streic? 

(Elis yn rhyw fath o ffyg wenu tra’n gobeithio fod Heledd ddim yn dechra sgwrs. Distawrwydd rhwng y ddau am gyfnod. Y ddau’n edrych o gwmpas yn gobeithio fod peiriant yn dod yn rhydd) 

ELIS: (Rhyddhad i glywed yn ei lais) Peiriant! Mae yna beiriant yn rhydd yn fancw. (Elis yn cyfeirio at y peiriant) 

HELEDD: Och! Brill. Absolute life saver diolch! 

ELIS: Dim problem 

(Saib wrth i Heledd wthio dillad i fewn i’r peiriant) 

HELEDD: Shit! Powdr golchi! Dwi wedi anghofio’r fucking powdr golchi. (Edrych ar y peiriant gwerthu powdr golchi sydd yn y siop) Aaa does yna ddim ar ol yn fama chwaith. Like pa fath o le golchi dillad sydd ddim actually hefo’r peth sydd yn golchi’r dillad? 

ELIS: (Elis yn chwerthin) Yli cym chydig o mhowdwr golchi i.  

HELEDD: Ti’n siwr? (Elis yn nodio) Diolch... Eto 

(Heledd hyn tynnu arian mân allan o’i ffwrs ac yn cyfri’n ofalus wrth eu rhoi nhw yn y peiriant yna’n mynd yn ol i eistedd wrth ochor Elis. Elis ddim yn hapus am hyn) 

HELEDD: Mi odd huna’n farathon a hanner bora ma. Trio cal y plant allan trw drws chwylio am wbath odd ddim yn fudur i wysgo i fynd a nw i'r rysgol. (Saib) Dwi methu troi fynnu yn pajamas fi... Eto. (Saib) Er diom yn rhu ddrwg chwaith, dwi mond yn byw lawr ffor.  Wedyn neshi fynd i ty ffrind fi. Sgin Sioned ddim plant a ma bywyd hi jusd yn berffaith twbo? Cal neud gwalld hi bob 6 wsos heb boeni am y bil trydan sy’n mynd i ddisgyn drwy’r letter box. **** 
 
(Llonydd am chydig eiliadau. Heledd yn edrych ar Elis. Elis yn edrych yn nol) 
 
ELIS: Sori ti’n siarad hefo fi?  
 
HELEDD: Mi oni ond dio ddim bwys. Dwi’n endio fynu’n siarad hefo fi’n hyn yn amlach na be fyswn ni’n licio cyfadda. (Elis yn syllu) 
 
HELEDD: Ti’m just yn lovio swn peiriant golchi yn troi? 
 
ELIS: (Yn nodio’n araf) Yndw mi ydwi. 
 
HELEDD: Swni'n gallu jusd isda yma’n grando ar y swn trw’r dydd. (Elis yn parhau i nodio) Mi oni’n arfar gweithio yma am gyfnod. (Wrth chwerthin) So nes i actually eistedd yma drwy’r dydd a gwrando ar y peirianau’n troi. 
 
ELIS: Mi oddo’n wbath oni’n ei wneud yn aml pan oni’n blentyn.  
 
HELEDD: Be eistedd mewn shop golchi dillad drw dydd? 
 
ELIS: Ia 
 
HELEDD: Gosh ma raid oedd bywyd yn boring cyn y ffôn. 
 
(Elis yn chwerthin) 
 
ELIS: Pam wyt ti ddim yn gweithio yma dim mwy?  
 
HELEDD: Wel dim ond pythefnos neshi actually weithio yma cause apparently oni’n siarad gormod efo bobol fellu odd bobol ddim yn dod mewn i neud golch nw. A well ymm odd yr  whole thing na fo ymm (Yn sydyn ag odan ei gwynt ond dal yn ddigon uchel i gael ei glywed) cloi’r bobol yn y siop dros nos (Saib) Soo nath Ann roi’r Sac i fi. 
 
ELIS: (Yn chwerthin gan sylweddoli ei fod o wedi clywed y stori yma yn barod gan ei fam)  Rargol anodd gen i gredu hyna!  
 
HELEDD: O diolch ... dyna udishi wrth y boss hefyd ond na mi odd hi’n anghytuno.  
 
 
(Y ddau’n edrych ar eu gilydd ambell waith yn lletwith) 
 
 
ELIS: Ti’n dod yma’n aml llu? I neud dy olch? 
 
HELEDD: Tri, pedwar gwaith yr wythnos ella. Dibynu faint o olchi dwi angen neud. 
 
ELIS: Aml iawn fellu. 
 
HELEDD: Wel mae gan yr hogia dueddiad i feuddu dillad glan yr eiliad cynta mae nhw’n cael eu rhoi ymalen.  
 
(Elis yn chwerthin yn ddistaw) 
 
HELEDD: Na dio actually ddim yn ffyni sdi. Ddoth Deio adra o’r ysgol wsos dwetha’n coverd mewn jam a gliter. Sut ddiawl ddigwyddod huna a fotha di bod yn ymarfar mabolgampau trwy’r dydd ar gau’r ysgol? Wydda i ddim de.  Wedyn dod adra eistedd ar y soffa a gorchuddio hwna hefo jam a gliter so odd angan golchi gorchydd hwn hefyd.  
 
ELIS: (Yn chwerthin) Hogia. Oni union run peth ma shwr. Mi odd Mam wastad yn swnian i fi newid allan o fy nillad ysgol cyn mynd allan i chwarae pel droed yn y parc. 
 
(Elis yn parhau i chwerthin yna mae’n cael galwad ffon Heledd yn hanner chwerthin a tristwch yn dod drost gwyneb Elis. Elis ar ei ffon a Heledd yn gwylio’r peiriant yn troi. Yn ystod yr alwad ffon mae’n derbyn newyddion am gyflwr ei fam, ei wyneb yn syrthio.) 
 
ELIS: Helo... Yn siarad... Reit... Mhm... Ia ymm, mi fyddai yna cyngynted a phosib... Ia ia... Fyddai ddim yn hir... Diolch i chi am adael i mi wybod 
 
(Elis ddim yn symud ar ol yr alwad tra’n edrych ar y peirianau golchi gyferbyn. Heledd wedi bod yn gwranod ar yr alwad. Mae hi’n syllu arno am chydig yna’n penderfynnu dechrau sgwrs ond tydi hi ddim yn gwybod beth yw ddweud) 
 
 
HELEDD: Dwi’n licio meddwl fy mod i’n gwybod am bawb sydd yn golchi dillad yn y lle ma. Ella bo fi’n wrong ond dwi ddim yn meddwl bo fi di cwrdd a chi o’r blaen.  
 
(Elis yn clirio ei wddw) 
 
ELIS: Ti ddim yn anghywir, dwi ddim yn meddwl ein bod ni wedi cwrdd ond mi ydwi wedi bod yma lawer gwaith. 
 
HELEDD: Oh no way! Pam ti ddim yn dod yma dim mwy ta?  
 
ELIS: Wel neshi dyfu i fynnu a symud i ffwrdd a mae gen i beiriant golchi dillad adra rwan fellu does gen i ddim rheswm i ddod yma. (Chwerthin ond tristwch yn ei lais) 
 
HELEDD: (Troi i edrych ar Elis hefo sioc ar ei hwyneb) OMB! Ti’n un o heina? 
 
ELIS: (Wedi drysu) Sgiw mi? 
 
HELEDD: Perchenog washing machen! 
 
ELIS: (Gwen yn dod ar draws ei wyneb) Yndw mi ydwi! 
 
HELEDD: Wel be ti’n dda yn fama ta? Os sa genai washing macheen swni byth angan gadael y ty! Di dy beiriant di ar streic hefyd? 
 
ELIS: (Tra’n chwerthin) Na tydi mheiriant i ddim ar streic (Gwyneb Elis yn disgyn wrth iddo feddwl am y rhesymau ei fod yn ol yn y siop) 
 
(Saib) 
 
ELIS: Mae’r peiriant adra’n rhu bell ar heno bryd. Fedrai ddim fforddio colli mwy o Mam yn gorfod teithio’n nol a mlaen pob diwrnod a byw hefo’r gobaith y bydd hi’n cofio pwy ydwi pryd dwi’n cyraedd yn ol.  
 
(Elis yn estyn yn ol ac yn gafael yn siwmper gwlan coch Ann sydd yn disgyn yn ddarnau) 
 
 
HELEDD: O (Heledd yn ddistaw am funud. Mae hi’n dechrau gwneud y cysylltiad) Heledd dwi by the way. Be ddudis ti odd dy enw di? 
 
ELIS: Neshi ddim. Ond Elis  
 
HELEDD: (Gwynab Heledd yn disgyn wrth iddi wneud y cysylltiad) No way! Elis? Mab Ann? (Elis yn gwenu) Pam nes di ddim deud yn gynt?  
 
ELIS: Dim llawar o reswm am wni 
 
HELEDD: Sut mae dy fam? Heb ei gweld hi o gwmpas lle ers ages. 
 
ELIS: (Cymeryd saib ac anadl ddofn cyn dechrau siarad) Ymm, di ddim yn rhy gret ar heno bryd a wedud y gwir. 
 
HELEDD: Sori i glywed. 
 
(Saib) 
 
HELEDD: Dwi’n cofio fi’n dod yma am y tro cynta. Newi orffan TGAU fi ag oni jusd yn gwbod fod yr ysgol ddim i fi. Odd ffrindia fi gyd di mynd ymlaen i neud lefel a ond neshi gal job yn fama yn lle ond wedyn nath Ann di roi’r sac i fi. Neshi ddim siarad efo hi am hir wedyn caus oni’n flin, really blin am na hwn di’r job gora dwi rioed di gal. Nath Mam chdi achyb fi sdi. Mewn mwy na un ffor. Os fysa dy fam ddim wedi rhi’r sac i fi’r diwrnod yna sgenai ddim clem lle fyswn i heddiw. Neshi sylwi bo fi’n feichiog a penderfynnu bo fi methu cario mlaen mynd i lawr y ffor oni.   
 
(Pypedau yn digwydd ar y diwedd – Elis ag Ann) 
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	Ymddiheuro  
Y ty golchi yn wag ond pob peiriant yn llawn Heledd yn cerdded i fewn i’r siop yn cario bag/ basgiad yn llawn o ddillad, edrychai’n flinedig a ddi amynedd, golwg bler arni. Mae Enid yn eistedd ar fainc yn syllu ar y byd yn mynd heibio. Heledd yn gweithio ei ffordd drwy’r golchdy tra’n gadael cynffon o ddillad budyr tu ol iddi)  

HELEDD: O’r diwadd! Peiriant (Heledd yn symud yn nes ac yn sylweddoli ar yr arwydd ‘out of order’) Shit! (Pwyslais) Shit! (Heledd yn sefyll yng nghanol y golchdy’n edych fel ei bod hi wedi cael digon. Enid yn syllu arni’n feirniadol) Gret! (O dan ei gwynt. Heledd yn cymeryd anadl ac yn edych o gwmpas. Mae hi’n sylweddoli ar Enid ac yn dechra cerdded tuag at o) Haia, ti ddim bron a gorffan hefo’r peiriant yma wyt ti? 

(Y ddau’n edrych ar eu gilydd yn ‘awkward’ wrth i Enid bwyntio at yr arwydd 45 munud i fynd ar blaen y peiriant) 

ENID: Na 45 munud i fynd.  

HELEDD: Reit. Ia, sori! (Heledd yn eistedd i lawr reit wrth ochor Enid. Enid yn symud i ffwrdd yn araf) Ti’n gwbod be dwi rioed di gweld y lle ma mor brysur o blaen. (Enid yn chwerthin wrth gofio yn nol yw blentyndod yn y siop) Be su di digwydd dwa, di washing macheens pawb di mynd ar streic? 

(Enid yn rhyw fath o ffyg wenu tra’n gobeithio fod Heledd ddim yn dechra sgwrs. Distawrwydd rhwng y ddau am gyfnod. Y ddau’n edrych o gwmpas yn gobeithio fod peiriant yn dod yn rhydd) 
ENID: (Rhyddhad i glywed yn ei lais) Peiriant! Mae yna beiriant yn rhydd yn fancw. (Enid yn cyfeirio at y peiriant) 

HELEDD: Och! Brill. Absolute life saver diolch! 

ENID: Dim problem 

(Saib wrth i Heledd wthio dillad i fewn i’r peiriant) 

HELEDD: Shit! Powdr golchi! Dwi wedi anghofio’r fucking powdr golchi. (Edrych ar y peiriant gwerthu powdr golchi sydd yn y siop) Aaa does yna ddim ar ol yn fama chwaith. Like pa fath o le golchi dillad sydd ddim actually hefo’r peth sydd yn golchi’r dillad? 

ENID: (Enid yn chwerthin) Yli cym chydig o mhowdwr golchi i.  

HELEDD: Ti’n siwr? (Enid yn nodio) Diolch... Eto 

(Heledd hyn tynnu arian mân allan o’i ffwrs ac yn cyfri’n ofalus wrth eu rhoi nhw yn y peiriant yna’n mynd yn ol i eistedd wrth ochor Enid. Enid ddim yn hapus am hyn) 

HELEDD: Mi odd huna’n farathon a hanner bora ma. Trio cal y plant allan trw drws chwylio am wbath odd ddim yn fudur i wysgo i fynd a nw i'r rysgol. (Saib) Dwi methu troi fynnu yn pajamas fi... Eto. (Saib) Er diom yn rhu ddrwg chwaith, dwi mond yn byw lawr ffor.  Wedyn neshi fynd i ty ffrind fi. Sgin Siwan ddim plant a ma bywyd hi jusd yn berffaith twbo? Cal neud gwalld hi bob 6 wsos heb boeni am y bil trydan sy’n mynd i ddisgyn drwy’r letter box. 
 
(Llonydd am chydig eiliadau. Heledd yn edrych ar Enid. Enid yn edrych yn nol) 
 
Enid: Sori ti’n siarad hefo fi?  
 
HELEDD: Mi oni ond dio ddim bwys. Dwi’n endio fynu’n siarad hefo fi’n hyn yn amlach na be fyswn ni’n licio cyfadda. (Enid yn syllu) 
 
HELEDD: Ti’m just yn lovio swn peiriant golchi yn troi? 
 
ELIS: (Yn nodio’n araf) Yndw mi ydwi. 
 
HELEDD: Swni'n gallu jusd isda yma’n grando ar y swn trw’r dydd. (Enid yn parhau i nodio) Mi oni’n arfar gweithio yma am gyfnod. (Wrth chwerthin) So nes i actually eistedd yma drwy’r dydd a gwrando ar y peirianau’n troi. 
 
ELIS: Mi oddo’n wbath oni’n ei wneud yn aml pan oni’n blentyn.  
 
HELEDD: Be eistedd mewn shop golchi dillad drw dydd? 
 
ELIS: Ia 
 
HELEDD: Gosh ma raid oedd bywyd yn boring cyn y ffôn. 
 
(Enid yn chwerthin) 
 
ELIS: Pam wyt ti ddim yn gweithio yma dim mwy?  
 
HELEDD: Wel dim ond pythefnos neshi actually weithio yma cause apparently oni’n siarad gormod efo bobol fellu odd bobol ddim yn dod mewn i neud golch nw. A well ymm odd yr  whole thing na fo ymm (Yn sydyn ag odan ei gwynt ond dal yn ddigon uchel i gael ei glywed) cloi’r bobol yn y siop dros nos (Saib) Soo nath Ann roi’r Sac i fi. 
 
ELIS: (Yn chwerthin gan sylweddoli ei fod o wedi clywed y stori yma yn barod gan ei fam)  Rargol anodd gen i gredu hyna!  
 
HELEDD: O diolch ... dyna udishi wrth y boss hefyd ond na mi odd hi’n anghytuno.  
 
 
(Y ddau’n edrych ar eu gilydd ambell waith yn lletwith) 
 
ELIS: Ti’n dod yma’n aml llu? I neud dy olch? 
 
HELEDD: Tri, pedwar gwaith yr wythnos ella. Dibynu faint o olchi dwi angen neud. 
 
ELIS: Aml iawn fellu. 
 
HELEDD: Wel mae gan yr hogia dueddiad i feuddu dillad glan yr eiliad cynta mae nhw’n cael eu rhoi ymalen.  
 
(Elis yn chwerthin yn ddistaw) 
 
HELEDD: Na dio actually ddim yn ffyni sdi. Ddoth Deio adra o’r ysgol wsos dwetha’n coverd mewn jam a gliter. Sut ddiawl ddigwyddod huna a fotha di bod yn ymarfar mabolgampau trwy’r dydd ar gau’r ysgol? Wydda i ddim de.  Wedyn dod adra eistedd ar y soffa a gorchuddio hwna hefo jam a gliter so odd angan golchi gorchydd hwn hefyd.  
 
ELIS: (Yn chwerthin) Hogia. Oni union run peth ma shwr. Mi odd Mam wastad yn swnian i fi newid allan o fy nillad ysgol cyn mynd allan i chwarae pel droed yn y parc. 
 
(Enid yn parhau i chwerthin yna mae’n cael galwad ffon Heledd yn hanner chwerthin a tristwch yn dod drost gwyneb Enid. Enid ar ei ffon a Heledd yn gwylio’r peiriant yn troi. Yn ystod yr alwad ffon mae’n derbyn newyddion am gyflwr ei fam, ei wyneb yn syrthio.) 
 
ELIS: Helo... Yn siarad... Reit... Mhm... Ia ymm, mi fyddai yna cyngynted a phosib... Ia ia... Fyddai ddim yn hir... Diolch i chi am adael i mi wybod 
 
(Enid ddim yn symud ar ol yr alwad tra’n edrych ar y peirianau golchi gyferbyn. Heledd wedi bod yn gwranod ar yr alwad. Mae hi’n syllu arno am chydig yna’n penderfynnu dechrau sgwrs ond tydi hi ddim yn gwybod beth yw ddweud) 
 
 
HELEDD: Dwi’n licio meddwl fy mod i’n gwybod am bawb sydd yn golchi dillad yn y lle ma. Ella bo fi’n wrong ond dwi ddim yn meddwl bo fi di cwrdd a chi o’r blaen.  
 
(Elis yn clirio ei wddw) 
 
ELIS: Ti ddim yn anghywir, dwi ddim yn meddwl ein bod ni wedi cwrdd ond mi ydwi wedi bod yma lawer gwaith. 
 
HELEDD: Oh no way! Pam ti ddim yn dod yma dim mwy ta?  
 
ELIS: Wel neshi dyfu i fynnu a symud i ffwrdd a mae gen i beiriant golchi dillad adra rwan fellu does gen i ddim rheswm i ddod yma. (Chwerthin ond tristwch yn ei lais) 
 
HELEDD: (Troi i edrych ar Enid hefo sioc ar ei hwyneb) OMB! Ti’n un o heina? 
 
ELIS: (Wedi drysu) Sgiw mi? 
 
HELEDD: Perchenog washing machen! 
 
ELIS: (Gwen yn dod ar draws ei wyneb) Yndw mi ydwi! 
 
HELEDD: Wel be ti’n dda yn fama ta? Os sa genai washing macheen swni byth angan gadael y ty! Di dy beiriant di ar streic hefyd? 
 
ELIS: (Tra’n chwerthin) Na tydi mheiriant i ddim ar streic (Gwyneb Elis yn disgyn wrth iddo feddwl am y rhesymau ei fod yn ol yn y siop) 
 
(Saib) 
 
ELIS: Mae’r peiriant adra’n rhu bell ar heno bryd. Fedrai ddim fforddio colli mwy o Mam yn gorfod teithio’n nol a mlaen pob diwrnod a byw hefo’r gobaith y bydd hi’n cofio pwy ydwi pryd dwi’n cyraedd yn ol.  
 
(Elis yn estyn yn ol ac yn gafael yn siwmper gwlan coch Ann sydd yn disgyn yn ddarnau) 
 
 
HELEDD: O (Heledd yn ddistaw am funud. Mae hi’n dechrau gwneud y cysylltiad) Heledd dwi by the way. Be ddudis ti odd dy enw di? 
 
ELIS: Neshi ddim. Ond Elis  
 
HELEDD: (Gwynab Heledd yn disgyn wrth iddi wneud y cysylltiad) No way! Elis? Mab Ann? (Elis yn gwenu) Pam nes di ddim deud yn gynt?  
 
ELIS: Dim llawar o reswm am wni 
 
HELEDD: Sut mae dy fam? Heb ei gweld hi o gwmpas lle ers ages. 
 
ELIS: (Cymeryd saib ac anadl ddofn cyn dechrau siarad) Ymm, di ddim yn rhy gret ar heno bryd a wedud y gwir. 
 
HELEDD: Sori i glywed. 
 
(Saib) 
 
HELEDD: Dwi’n cofio fi’n dod yma am y tro cynta. Newi orffan TGAU fi ag oni jusd yn gwbod fod yr ysgol ddim i fi. Odd ffrindia fi gyd di mynd ymlaen i neud lefel a ond neshi gal job yn fama yn lle ond wedyn nath Ann di roi’r sac i fi. Neshi ddim siarad efo hi am hir wedyn caus oni’n flin, really blin am na hwn di’r job gora dwi rioed di gal. Nath Mam chdi achyb fi sdi. Mewn mwy na un ffor. Os fysa dy fam ddim wedi rhi’r sac i fi’r diwrnod yna sgenai ddim clem lle fyswn i heddiw. Neshi sylwi bo fi’n feichiog a penderfynnu bo fi methu cario mlaen mynd i lawr y ffor oni.   
 
(Pypedau yn digwydd ar y diwedd – Elis ag Ann) 
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Yn ystod y sesiwn yma fe wnes i ddod yn gyfrifol am gadw cofnod o amser yn ystod y ddrama. Nid yn unig yn ond fe benderfynwyd fod angen golygfa Ann yn rhoi’r sac i Heledd. Fellu yn ystod yr wythnos yma fe wnaeth fi a Gwern fynd ati yw ysgrifennu.
	5: ANN YN RHOI’R SAC I HELEDD 
(Mae HELEDD wrthi’n sortio dillad yn y golchdy tra’n canu i gân sydd yn chwarae trwy clystffonau hi, nid yw’n canu’n dda iawn. Daw ANN i fewn I'r ystafell, mae hi’n cesio cael sylw HELEDD.) 

ANN:			Heledd?  
 
(Dim ymateb gan HELEDD.) 
 
ANN:			Heledd?! 

(Dim ymateb gan HELEDD.) 


ANN:			Heledd?!!
 
HELEDD:		 Haia Ann! Da chi'n iawn? 
 
ANN:			Ydw diolch Heledd, gai air plis? 
 
HELEDD:		Ye wrth gwrs, nai jest rhoi y peil'ma i lawr yn fa'ma (Mae'n ceisio rhoi y 				peil o ddillad i lawr ar y bwrdd, ond mae hi'n methu'r bwrdd, ac yn glanio 			ar lawr. Sylla Heledd ar y dillad, am beat cyn codi ei phen) Di bob dim yn 			iawn? 
 
ANN:			Ydi . . . Jyst dere i eistedd fan hyn wnei di? 
 
HELEDD:  		(Yn dod i eistedd, ac yn sylwi ar siwmper goch ANN) Hoffi'r jumper 				sginnoch chi Ann, newydd? Rili gneud i'ch clustia chi bopio! 
 
ANN:			Diolch . . . fi jest ishe 
 
HELEDD:		Cyn i chi gychwyn oni isho gofyn ffafr i chi, ydi'n bosib i fi gael dydd 				Mawrth i ffwrdd plis? Cael gwersi reidio moped ydw i 'lwch 
 
ANN:			Na, sori Heledd, wneith dydd Mawrth ddim gweithio, na dim un diwrnod 			arall ar yr amserlen deud y gwir!  
 
HELEDD:		O, pam? Ma gin i yr UNION reits! Neu'r hawliau union'ma! 
 
ANN:			Hawliau be?! 
 
HELEDD:		Union de! Fy union hawlia i! 
 
ANN:		     	Union rights ti'n feddwl yfe? Heledd, falle y byddi di'n rhydd os nagyt ti'n 			dechrau dal dy bwyse fan hyn!  
 
HELEDD:		(Yn cellwair) Oooo, glywsoch chi! Dwi môr sori! Ma raid i chi ddalld na 				fyswn i yn cloi pobol yn y golchdy ar bwrpas! 
 
ANN: 			Ti di 'neud be’? 
 
HELEDD: 		Natho gyd ddigwydd mor sydyn, un munud oni yn y siop a'r nesa oni’n 				hwyr i	ngwers moped! 
 
ANN: 			Wen i ddim yn gwybod hwnna. . . 
 
HELEDD:		Doddach chi ddim? (Chwerthiniad cynhyrfus) 
 
ANN:			Na wen, dim o gwbl. 
 
HELEDD:		Dodd o’m byd mawr chi, dwi’n ama bo nhw wedi mwynhau eu hunain 				yma 
 
ANN:			Shwt gallen nhw fwynhau eu hunain mewn golchdŷ gwag tywyll 
 
HELEDD:		Wel . . . mi odd o fel . . .  ryw fath o escape room! Y Cwt Cuddio!  
			(HELEDD yn meddwl am eiliad) . . .  Eiii ma’na syniad yn fana ‘chi Ann.	 

ANN:			Heledd, fi weithie ffaelu credu’r syniade hurt y ti’n dod lan a!  
 
HELEDD:		(Yn camddeallt) Aww Ann! Diolch i chi, a’i ati i ymchwilio i mewn i . . . 
			Gwt cuddio Ann a Hels 
 
ANN:			Heledd, rhwng hwnna ar siarad, sym ‘da fi dewis ond… 
 
(Saib)  
 
HELEDD:		(Ddim wedi deallt) Ond be? 
 
ANN:		 	Heledd Ma’ wir ddrwg 'da fi, 
 
(HELEDD yn dechrau crio a rhedeg allan) 
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Erbyn y sesiwn yma roeddwn wedi penderfynu mae fi fyddai’n chwarae rhan Heledd. Yn ystod y sesiwn yma fe wnaethom ddechrau ymgorffori’r golygfeydd. Fe wnes i fwynhau’r broses yma gan ei fod yn rhoi cyfle i mi fod yn ddramatwrg ar gyfer golygfeydd nad oeddwn yn rhan ohono er enghraifft Betsan a Madoc.
[image: ][image: ]






[bookmark: _Toc185352677]Drafft terfynnol
	8. HELEDD A ENID. 3YB. 
HELEDD yn cerdded i fewn i’r siop yn cario bag/ basgiad yn llawn o ddillad, edrychai’n flinedig a ddi amynedd, golwg bler arni. Mae ENID yn eistedd ar fainc yn syllu ar y byd yn mynd heibio. HELEDD yn gweithio ei ffordd drwy’r golchdy tra’n gadael cynffon o ddillad budyr tu ol iddi 
 
HELEDD: 		O’r diwadd! Peiriant (Heledd yn symud yn nes ac yn sylweddoli ar yr 				arwydd ‘out of order’) Shit! Shit! Gret! (Heledd yn edych o gwmpas. Mae 			hi’n sylweddoli ar Enid ac yn dechra cerdded tuag at i) Haia, ti ddim bron 			a gorffan hefo’r peiriant yma wyt ti? 

(Y ddwy’n edrych ar eu gilydd yn ‘awkward’ wrth i Enid bwyntio at yr arwydd 45 munud i fynd ar blaen y peiriant) 

ENID: 			Na quickwash, sori.  
HELEDD: 		Reit. Ia, sori! (Heledd yn eistedd i lawr reit wrth ochor Enid. Enid yn 				symud i ffwrdd yn araf) Ti’n gwbod be dwi rioed di gweld y lle ma mor 				brysur o blaen. (Enid yn chwerthin) Be su di digwydd dwa, di washing 				macheens pawb di mynd ar streic?  

(ENID yn rhyw fath o ffug wenu. Y ddwy’n edrych o gwmpas yn gobeithio fod peiriant yn dod yn rhydd.) 

ENID: 			(Rhyddhad i glywed yn ei llais) Peiriant! Mae yna beiriant yn rhydd 				myn’co.  
HELEDD: 		Och! Brill. Absolute life saver diolch! 
ENID: 			Dim problem. 
HELEDD: 		Mi odd huna’n farathon a hanner bora ma. Trio cal y plant allan trw drws 			chwylio am wbath odd ddim yn fudur i wysgo i fynd a nw i'r rysgol. 				(Saib) Dwi methu troi fynnu yn pajamas fi... Eto. (Saib) Er diom yn rhu 				ddrwg chwaith, dwi mond yn byw lawr ffor.    
 
(Heledd yn edrych ar Enid. Enid yn edrych yn nol) 
 
ENID: 			Sori ti’n siarad 'da fi?  
 
HELEDD: 		Mi oni ond dio ddim bwys. Dwi’n endio fynu’n siarad hefo fi’n hyn yn 				amlach na be fyswn ni’n licio cyfadda.  
 
HELEDD: 		Ti’m just yn lovio swn peiriant golchi yn troi? 
 
ENID: 			(Yn nodio’n araf) Ydw. 
 
HELEDD: 		Swni'n gallu jusd eistedd yma’n grando ar y swn trw’r dydd. (Enid yn 				parhau i nodio) Mi oni’n arfar gweithio yma am gyfnod. (Wrth chwerthin) 			So nes i actually eistedd yma drwy’r dydd a gwrando ar y peirianau’n troi. 
 
ENID: 			Mi oedd e’n rhywbeth wen i'n neud yn aml pan wen i'n blentyn.  
 
HELEDD: 		Be eistedd mewn shop golchi dillad drw dydd? 
 
ENID: 			Ie. 
 
HELEDD: 		Gosh, ma raid oedd bywyd yn boring cyn y ffôn. 
 
(Enid yn chwerthin) 
 
ENID:			 Pam wyt ti ddim yn gweithio ‘ma rhagor?  
 
HELEDD: 		Wel dim ond pythefnos neshi actually weithio yma cause apparently oni’n 			siarad gormod efo bobol fellu odd bobol ddim yn dod mewn i neud golch 			nhw. A well odd y thing na fo cloi’r bobol yn y siop dros nos (Saib) Soo 				nath Ann roi’r Sac i fi. 
 
(Y ddwy’n edrych ar eu gilydd ambell waith yn lletwith) 
 
ENID: 			Ti’n dod 'ma’n aml de? I neud dy olch? 
 
HELEDD: 		Tri, pedwar gwaith yr wythnos ella. Dibynu faint o olchi dwi angen neud. 
 
ENID: 			Aml iawn de. 
 
HELEDD: 		Wel mae gan yr hogia dueddiad i feuddu dillad glan yr eiliad cynta mae 				nhw’n cael eu rhoi ymalen.  
 
(Enid yn chwerthin yn ddistaw) 
 
HELEDD: 		Na dio actually ddim yn ffyni. Ddoth Deio adra o’r ysgol wsos dwetha’n 				covered mewn jam a gliter. Dwnim syt ddigwyddodd hyna gan ei fod o 				wedi bod yn ymarfar mabolgampau trwy’r dydd ar gau’r ysgol! Wedyn 				dod adra eistedd ar y soffa a gorchuddio hwna hefo jam a gliter so odd 				angan golchi gorchydd hwn hefyd.  
 
ENID: 			(Yn chwerthin) Bois. Ma rhai fi union run peth. Dwi wastad yn swnian ar 			rhai fi i newid mas o’i dillad ysgol cyn mynd mas i chwarae pêl droed yn y 			parc. 
 
(ENID yn parhau i chwerthin yna mae’n cael galwad ffon HELEDD yn hanner chwerthin a tristwch yn dod dros wyneb ENID. Yn ystod yr alwad ffon mae’n derbyn newyddion am gyflwr ei mam, gwyneb ENID yn syrthio.) 
 
ENID: 			Helo... Yn siarad... Reit... Mhm... Ie ymm, mi fyddai yna cyn gynted a 				phosib... Ie ie... Fyddai ddim yn hir... Diolch i chi am adael i mi wybod 
 
(ENID ddim yn symud ar ol yr alwad tra’n edrych ar y peirianau golchi gyferbyn. HELEDD wedi bod yn gwrando ar yr alwad.) 
 
HELEDD: 		Dwi’n licio meddwl fy mod i’n gwybod am bawb sydd yn golchi dillad yn 			y lle ma. Ella bo fi’n wrong ond dwi ddim yn meddwl bo fi di cwrdd a chi 			o’r blaen.  
 
 
ENID: 			(Enid yn clirio ei gwddw) So ti’n yn anghywir, dwi ddim yn meddwl ein 				bod ni wedi cwrdd ond dwi ‘di bod yma lawer gwaith. 
 
HELEDD:		 Oh no way! Pam ti ddim yn dod yma dim mwy ta?  
 
ENID:			Wel nes i dyfu lan a symud bant a mae gen i beiriant golchi dillad 				gytre nawr felly does gen i ddim rheswm i ddod 'ma. (Chwerthin ond 				tristwch yn ei llais.) 
 
HELEDD: 		(Troi i edrych ar Enid hefo sioc ar ei hwyneb) OMB! Ti’n un o heina? 
 
ENID: 			Sgiws mi? 
 
HELEDD: 		Perchenog washing machen! 
 
ENID: 			(Gwen yn dod ar draws ei hwyneb.) Ydw! 
 
HELEDD:		 Wel be ti’n dda yn fama ta? Os sa genai washing macheen swni byth 				angan gadael y ty Di dy beiriant di ar streic hefyd? 
 
ENID: 			(Tra’n chwerthin) Na, dyw ‘y mheiriant i ddim ar streic. (Wyneb Enid yn 				disgyn) 
 
(Saib.) 
 
ENID: 			Mae’r peiriant gytre’n rhy bell ar hyn o bryd. Allai ddim fforddio 				colli mwy o Mam yn gorfod teithio’n nôl a mlaen pob dydd a byw 				gyda’r gobaith y bydd hi’n cofio pwy ydw i pan fi’n cyrraedd yn ôl.  
 
(ENID yn estyn yn ol ac yn gafael yn siwmper gwlan coch Ann sydd yn disgyn yn ddarnau) 
 
HELEDD: 		O (HELEDD yn ddistaw am funud. Mae hi’n dechrau gwneud y 					cysylltiad) Heledd dwi by the way. Be ddudis ti odd dy enw di? 
 
ENID: 			Nes i ddim. Ond Enid. 
 
HELEDD: 		(Gwynab HELEDD yn disgyn wrth iddi wneud y cysylltiad) No way! 				Enid? Merch Ann? (ENID yn gwenu) Pam nes di ddim deud yn gynt?  
 
ENID:			Wen i ddim yn meddwl fod llawer o reswm i fi weud a dweud y 					gwir.  
 
HELEDD:		Wrth gwrs fod na reswm! (Saib) Ma Ann di bod fel Mam i fi mewn ffor... 
 
ENID: 			Ooo reit... (Wedi drysu braidd) 
 
(Saib) 
 
HELEDD: 		Dwi’n cofio fi’n dod yma am y tro cynta. Newi orffan TGAU fi ag oni 				jusd yn gwbod fod yr ysgol ddim i fi. Odd ffrindia fi di mynd ymlaen i 				wneud lefel a ond neshi gal job yn fama yn lle... (Saib) Ond wedyn nath 				Ann roi’r sac i fi. Neshi ddim siarad efo hi am hir wedyn caus oni’n flin, 				really blin am na hwn di’r job gora dwi rioed di gal. (Saib) Sut mae dy 				fam? Heb ei gweld hi o gwmpas lle ers ages. 
 
ENID: 			(Cymeryd saib ac anadl ddofn) Ymm, dy’w hi ddim yn rhy gret ar hyn o 				bryd a gweud y gwir. 
 
 
HELEDD:		 Naa. No way! Sori i glywed. 
 
 
(Saib. Y ddwy’n eistedd yn syllu ar y byd yn mynd heibio am ychydig amser.) 
 
HELEDD: 		Neshi stopio dod yma am really hir ar ol i Mam chdi roi’r sac i fi sdi. Oni 			jusd mor flin efo hi. A fi’n hun. 
 
ENID: 			Ie wel- 
 
HELEDD: 		Chydig o fisoedd yn ol neshi gerdded pasho’r siop a dwi di bod yma bod 				diwrnod ers hyna’n chwylio am Ann. Ond di ddim di bod yma.  
 
(Enid yn eistedd yn syllu ar Heledd ac ddim yn siwr sut i ymateb.) 
 
ENID: 			'Wi’n siwr bydde Mam wrth ei bodd i dy weld di, ond... 
 
HELEDD: 		Plis! Plis! Ti’n meddwl fyswni’n cael siarad hefo dy Fam? Dwi di bod 				yn trio meddwl be dwi actually’n mynd i ddeud wrth hi pryd dwi’n gweld 			hi. Ydwi’n diolch iddi a dweud wrthi mae colli job fi oedd y peth gora 				ddigwyddodd i fi? (Saib) Neud ydwi’n dweud wrthi mae dyna’r peth 				gwaetha ddigwyddodd i fi oherwydd fy mod i wedi colli riwyn oedd fel 				Mam? 
 
(ENID yn cymryd anadl ddofn) 
 
ENID: 			Sori Heledd, er fod Mam dal yma nes i ei cholli hi amser hir yn ol. (Saib) 			Dyw hi ddim yn fy nabod i ragor felly dwi ddim yn meddwl fydd 				hi’n dy nabod di. Creda fi, os allwn i droi’r cloc yn ôl, bydden i yn. 





Ar ddiwedd y broses ysgrifennu un o’r newidiadau mwyaf cafodd eu gwneud oedd newid Elis i fod yn Enid a hynnu oherwydd problemau castio. Er hyn credaf fod y cymeriad yn parhau i gadw'r un elfennau ac sydd gan Elis. Drwy gydol yr olygfa credaf fod Heledd eisiau siarad hefo rhiwyn gan ei bod hi’n unig ond hefyd mae hi eisiau siarad efo Ann fellu dyna sydd yn ei gyrru hi i aros. Yn debyg i Heledd mae Enid hefyd eisiau Ann yn ogystal â llonyddwch. Credaf fod Enid yn penderfynu aros er iddi gal digon o gyfla i adael gan ei bod hi’n mwynhau clywed straeon newydd am Ann gan ei bod hi’n colli mwy ohoni bob dydd.
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Er mwyn dangos fod amser yn mynd yn ei flaen ac er mwyn symud o olygfa i olygfa fe wnaethom greu transitions. 
Ty ar y mynydd: https://youtu.be/TmBpQfMInkw 
‘NA FO! ‘NA HI !’: https://youtu.be/80zwWlhJv7Q 
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Er mwyn ymgorffori Heledd fe wnes i ystyried ei cherddediad yn ogystal a sut bydda hi’n ymateb yn gorfforol mewn gwahannol sefyllfaoedd. Er engraifft ei bod hi’n cerdded yn eithaf cyflym heb llawer o drefn a bod ei meddwl yn neidio o un peth i’’r peth nesa yn rheolaidd. Fe wnes i hefyd fynd yn ol i edrych ar gweithredoedd, ymateb a penderfyniad y cymeriad. ‘’Those Reaction or decision moments are the instigating impulses behind our physical actions and our spoken words. They are our subtext.’’ (Merlin, 2007) Roedd hyn yn helpu i mi ddangos cyflwr meddyliol Heledd heb orfod defnyddio geiriau.
Er mwyn mynd mewn i gymeriad fe wnes i hefyd greu rhestrau Mike Alfreds e.e beth ydwi’n ei ddwud am eraill, beth mae araill yn dweud am fi a beth ydwi’n dweud am fi’n hun. ‘’They are in fact the means of embarking on the second strans of the rehersal process, parallel to the work on the text.’’ (Alfreds, 2007)
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